IEPEKJIAJJOSHABCTBO

KyIBTYPH, BiIKPHBAIOUH UHTAaYeRi CBiTOBY TaHOpaMy TBOpuocTi. “B Jlykarmepi#t ocodi, — Imie
H. Bitymko, — VYxpaini Oye mocmaHmii TeHifi MoIapTiBcskoro CcKIaAy B HaHUHCTIIIOMY H
HaHTOHIIIOMY PO3YMiHHI ITEOTO cIOBA” [2].

CyJacHI BUeHi BBAaXal0Th, 10 HeaOHMAKY MOBHY H 3arambHOKYIBTYPHY BapTiCTh CTAHOBHTHME
CIIOBHHK MOBH Tepeknafie Mukom JIykaiira, apke pO3MHCATH He2PiBHAHHO PO3MAITHI HOTO MOBHHI
apceHanm — Ife Oymo O Take pPO3KIIIHe MOMOBHEHHT /10 HAABHHX HHHI TeKCHKOrpadiuHHX TMpalp, TakKe
HeoIliHeHHe 0ararcTBo A KOEKHOTO IMHChMeHHHKA, Ky PHANICTa, BUHTENA-CIIOBe CHHKA, JTIHTBiCTal..

Ha mpepennkwnil Eamh, MepeKIafalpKa CIIAIIHHA MHTIA 30BCiM He BHBUeHa. Y Oibmiorpadii
Mukomn JIykarma BiiCyTHI APYKOBaHI Tpalli KPHTHUHOTO, TTeparypo3HABUOrO Ta MOBOZHABUOTO
CTIPAMYBAHHA. A THM JacOM B apXiBi MHCEMEHHHKA € MATEPialH, IO JO3BOIAIOTH TN 1HIIHM KyTOM
30pY HMOTJIAHYTH i HA HOTO MOCTAaTh, 1 HA MAcINTaCH TiTepaTypHHX Ta IMO3aliTepaTypPHIX, MOBHHX Ta
TmpodiecifiHIX 3allikaBleHb. bararo pO3KHAAHO TI0 BAXKOMOCTYIHHX BHIAHHAX, JEXKHTh B apXiBax.
Hactar uac moeepHyTH iM’a Mukomn Jlykara YipaiHi, ii KyTbTypi B IMOBHOMY oGCH3i, ayKe BiH
Bigmap i#f cpiff TamaHT, cBo€ KHTTA. HacTymHi TIOKONIHHA INHTBICTIB, JiTepaTypO3HABINB,
TIePeKIaJauiB MyCATh MATH 3MOTY CKOPHCTATHCH HOTO AOCBiJIOM Ta 3M0o0yTKAMH B Tamyzi Teopii Ta
TIPAKTHKH I1e PeKIIAI03HABCTRA.
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Nadiya Marchyshyn. “Lukash’s Linguistic World was Inexhaustible ...”. This article deals with
the fectures of the crective manner of Mvkola Lukash as the famous Ukrainien transiator from more
than 12 languages. Special cttention is paid to the different modern meanings about theory and
practice of transkations, differences between Ukrainian and English languages, ways of rendering
phraseological units, redlies, verbal images, peculiarities of prosodic and syntactic organisation of
Lukash’s transiations. This article shows the necessity and importance of learning the creative
marner of Mykola Lukash for Ukrainian linguistic scierces.

FOpiii Cmapoeotim

€BaHrenie Bia loaHHa AK npobnema nepeknaay

Bigomo, 1o Teopif MepeKNay [OMYCKAE BapiaTHBHICTE ¥ Tepefmaui iHdbopMarli ImpH
TpaHchOpMyBaHHI ii 3 OMHOTO MOBHOTO KOAY B iHIMIM. OcoONHBOCTI MTeKCHYHOI, TPaMATHUHOI Ta
CTHIICTHYHOI IIJCHCTEM KOXHOI MOBH JHKTVIOTH CBOI BHMOTH IlepeKIajaueBi, fKHH [0 TOTO X
TIOBHHEH BPaXOBYBATH CTEIHDIKy eKCTPamiHTBiCTHUHIX dakTopie. B pe3yIsTaTi IpH MepeKnamax, 2
OOHOTO OOKY, 3aBEH INOCH BTPAYAETHCA, A 3 1HIIOTO — MOKe 3 ABIATHCH INOCEH CBOE, CIelH(iuHe,
10 MOKHA POITIATATH AK “BHTPATHHH pe3yIbTar” 0y Ib-AKOT0 MepepoGHOT O IPOIECy.

ONHAaK iCHYIOTh JiTepaTypHi IIaM’ ATHHKH, CTOCOBHO SKHX BHMOTH INOJO a/eKBaTHOCTI
nepeKIany CTAlTh HA/RBHYANHO CYBOPHMH. | Ileplie Miclle cepeJ HHX IIOCIAIOTE TEKCTH 3
CAKpaTbHHM 3MICTOM, MOKIHKAHI €JHATH HAPOMH PIZHOMAHITHHX KYIBTYP 3 30BCIM HECXOXKHMH
MOBaMH. AJle HaBiTh cepej] HHX XKOJeH He 3PiBHAETHCA ¥ CBOEMY 3HaueHHI 3 BiOmier, HalOIMBII
TIOIMHPEHO ¥ CRiTI KHUTOM. PosmoBcromkeHicTs Biomii i ocobdmieo ii mpyroi wacturm — Horeoro
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3apiTy, iCHYBAHHA HeOCTKHOI KINBKOCTI TepeKIafiB CBATOTO THCAHHA HAMAKTH JOCTiHHKAM
HEeBHUEPIHMI MaTepial fK I JHTBICTHUHOTO aHANi3y, TaK i i IITi¢yBaHHA IepeKIagallbKHX
METOIHK.

Y Iift cTaTTi MH XOUeMO 3BEpHYTH YBary Ha OffHe MicIle B €BaHTemii Bifi loaHHa, mepexrnasn
AKOTO CYTTEBO PiZHUTECH ¥ UHCIEHHHX PelaKI[iax.

“Uckonn 6% cropo, n cnopo bF o1p ba, n bv b cnopo. Ce 6 mckonyn oy ba..."— Tak
TIOUMHAEThCA ONaroBillleHHA Biff, loaHHa v 3HaAMeHHTOMY OCTPOMHPOBOMY €BaHTemii [7], fke Oyio
marotoBieHe v 1056-1057 poxax gaxoM ['pHTopieM AS HOBTOPOJICEKOTO MocaTHIKA OCTPOMIpA.

Onpazy CcIifl 3a3HAYNTH, IO TMOYATOK TeKCTY Bij loaHHa cTap HAWOINBIN 3arafiKOBHM MicIleM
Hororo 3aBiTy i OTpHMAB UHMANO PI3HOMAHITHHX TIIyMaueHs. K OpOTKO HaBeeMo IHIle KiThKA 3 HIX.
Y mmpoxo Bimomift “TomkoBolt BuOmiH”™ [6] BKazyeThed, o Jloroc (CmoBo) OVB caMOCTIHHOTO
0co00 1 3HAXOIHBCA ¥V TIeBHOMY BifHOIIeHHI A0 Bora OTIg, 1o BiH He BijoKpemieHHi Bif Bora
OTI14, ane i He 3MHBAETHCA 3 HIM. 3yCcTpivaroThCd TaKOXK CTIpolH TIyMaunTH Jloroc K ocoly XpHCTa.
A gnd areicTie (0e300KHIKIB) XapaKTepHO 00MeKyBATHCA TIEPI 32 BCe HATAKOM Ha BIDMHEB Ha loaHHA
3HaMeHHTOTo BueHHA “IIpo mpHpoay” rTpempkoro dimocoda Tepakmita, 1Mo &KHB V 4-5 CTONITTAX
70 H.e. 1 CTBOPHE Teopito Jloroca AK po3yMHOI i cyBepeHHOI OCHOBH BCixX pedett [3].

ONHAaK Hac Yy [JaHOMY BHIIAJKy IIepIl 3a BCe INKAaBHTh HEOJHOPIAHICTh TIEPeKIamiB 3
JABHBOTPEIIEKOI MOBH IBHOTO (parMeHTy y UYHCIEHHX CIIHCKaX Ta BHIAHHAX. Bxe y BapiaHTi
OCTPOMHPOBA €BAHTENIA OIHA 1 Ta & TpellbKa IpaMaTHUHA KOHCTPYKI A MePeKIalacThcA CIIOUATKY AK
“or» 64" (Big bora), a moriMm #K “op 64" (v bora), a y biGmi, HampyxomaHift v 1891 p.
CAHKTTIeTepOYP3bKOK CHHOJANRHOW THIOTpadierd Mo OmarocioBiHHio CegTifiimoro CHHOMY, BXEe
UHTAEMO!

“B nauant bb cropo, # cnoro bh kb Bry, u brv 6% croro.

Ceti 6% ncxoni ks Ory .7

ONHAK y BHHOCII BHH3Y CTOPIHKH IMOAO TAKpecIeHHX HaMH CIOBO(QOPM BKA2YETECA TAKOK
BapianT “oy 6ra’ (v Bora) [1]. et papianT i 3aTBepHBCA ¥ CYUACHHX BHAAHHAX HoBOTO 3aBiTy
VKpaiHCEKOK Ta POCIHCHKON MOBAaMY, 3JiHCHEHHX K IIPABOCIABHHMH Ta KaTOMHI[EKHMI IPOMAIAMH,
TaK i HeKQaHOHIUHHMH PeTiTiHHMH OpTaHi3aIli AMH.

Take pPO3YMIHHA TPEIFKOTO OPHTIHANTY 3HAXOAHMO 1 B TepeKTafax Ha iHIN MOBH. Y
cepOChKOMY BapiaHTi UHTAEMO:

“ ¥ noverxy bjeure floroc, n fforoc bjenie y bora,

n floroc bjewe bor” [5].

Y HOMBCEKOMY BapiaHTI 3YCTPIUAEMO TakKe: “Na poczatku bylo Stowo, a Stowo bylo u Boga, i
Bogiem bylo Stowa’ .

A BHH3Y JTA€THCA IIPHMITKA, IO IIHIIe TAKHI ITepeKIaf € MPapHiIbHIM 3 TPeIbKoi [14].

Himerpxait mepeknap miei c1oBogopMH OTHAKOBHH ¥ KATONMHKIE i IF0Te paH:

KaTONHITFKHI BapiaHT [9] “Im Anfang war das Wort, und das Wort war bef Gott, und das Wort
war Gott. Im Anfang war es bel Gott’.

MoTepaHCHKHH BapiaHT [10]  “/fm Anfang war das Wort, und das Wort war bei Gott, und Goit war
das Worf’.

Bei Gott ciiif po3yMiTH I “y Bora” abo “mopsn 3 BoroM”, OCKINTBEKH HiMeIbKHH IPHIMEHHHK
befvrae 2HAUEHHA “y / TTOpAL / TIpH”.

B aHTmificEKHX TTepeKnagax, 2pobleHHx Oe3mocepe/IHbO 3 TPEIBKOL, 3¥ CTPidAEMO:

When all things began, the Word already was. The Word dwelt with God, and what God was, the
Word was. The Word, then, was with Gad at the beginning® [16].

Ay 37ificHeHHX Ha OCHOBI TaTHHCHKOI ByIbraTH UHTaEMO:

“At the beginning of time the Word afready was: and God had the Word abiding with him, and
the Word was God. He abode, at the beginning of time, with God’ [17].

CroBodOPMH MiCTATh TPHIMEHHHUK w4t#, 3HAUeHHS AKOTO B aHTTHCHKIH MOBI — “3 / pazom 3”.

B icrraHCEKOMY BapiaHTi MAEMO TaKe:

“£n el principio yva existia fa Palabra v aquel que es la Palabra estaba con Dlos v era Dios. Ff
estaba en el principio con Dios” [11].

IcraHch KM IIPHAMEHHHK €07 TAKOX IePEeKIaTAcThCH SK 37,
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A OT IMHTOBCHKHI TeKcT €BaHTeNid POPMATEHO VHIKAE 3a3HAYeHOl MpOoOIeMH ITHIlEe 3aBIIKH
OCOOITHBOCTAM CBOE] TPAMATHUHOI CHCTEMH:

“ PradZioje buvo Zodis, Tas Zodis buvo pas Dieva,

ir Zodis buvo Dievas”[12].

Tyt Bupa3 Tas Zodis buvo pas Dlevg MiCTHTh TIPHITMEHHHK p@s, CEMAHTHKA AKOTO OXOIDTEOE i

(L) [ t)

cdepy pozTanryBaHag (“y” Ta “B"), 1 HAPAMOK (0™ ).

Joci yeara JOCTiIHHKIB Ta MepeKIafaqiB 20cepeqEypanaci MepeBaxHO HA BiIOBITHOCTL /0
opuTiHamy ¢pazu “I croro Oymo Bor”, ocKimBKH MpoOleMHHM ¥ Hilf € BH3HAUeHHI cy0’e€KTa Ta
TipeAHKara (B iHIMNH TepMiHONOTIi — TMaMeTa Ta MPHCYAKA), ale, K OaunmMo, He MEHII IKABOI0 €
UHCTO I'paMaTHYHA IIpodlieMa ITepeKIafy 3a3HaueHol HAMH CIOBO(OPMH 2 TPHIMeHHHKOM, ITOAO SKOi
HaMH OyIIH PO3TIAHYTL 3 BapiaHTH:

1. “sigBora”

2. “mobora”

3. “yDBora’ (HaftGiMbII MOIIHpe HHIt ).

Pazom 2 THM B “Tonkoeof BHOMH" cTBepKVEThCA, IO HAWKpalle i HaHTOUHIINE OpHTIHAIY
BifIIOBiMae BapiaHT “6s10 v bory’ [6]. 3BepHeMOCH 0 OPHTIHAMBHOTO TEKCTY 1 MH, BHIIHBIIH
BITIIOBITHI MicI[T;

Fv aepyn nv 0 AOYos, xwk © ASYoq nv Tpeg ToV BV, xwi Ococ nv o Aoyoc. OUToC nv ev apyn
npoc Tov Pedv[15].

VY rpaMaTHUHIH CHCTeMi JAaBHFOTPEIbKOi MOBH IIPHIMEHHHEK 7po¢ MaB TakKi 3HAUSHH:

1. “zapamm/ BIiX' — ¥ TMOETHAHHI 2 POJOBHM BiIMIHKOM iMeHHHKA (OUEBHIHO, IHM KepYBaBCA
TepeKIafad, PyKOIHC AKOTO CTAR BIiplieM IId JdKa [ pHropif IpH YKIaJZaHHI OCTPOMHPOBA
€BAHT eI A, OHAK IIHINE ¥ IIePIIOMY BHITAAKY CIOBO(POPMA IePeKIafacThCa TAKHM UHHOM).

2. “y/ npu/ OKpiM’ — Yy TIOEJHAHHI 3 [JABaTbHHM BiIMIHKOM (Y TaKOMy BapiaHTi B
OCTPOMIPOBOMY €BAHTETI] TTOMAHMI TepeKIIa Tiel & camMoi cIoBOdOpMH V APYTOMY BipIIIi ).

3. “mo” —i3 3HAXiTHNM BiMIHKOM iMeHHIEKA [2].

VY TpPeThbOMY 3HAYEHHI TeH TPHIHMEHHHNK i BAHTHI B OPHTIHATHHOMY TeKCTi, OCKIBKH 70V (J €6V
OTHO3HAUHO BifITOBi A POpMIi 2HAXITHOTO BiIMiHKA iMeHHHKA UOTOBIUOTO POIY.

3a3HaUMMO, IO TeKCT €BaHTeNill HallMcaHHH He KIACHUHOK [JABHBEOTPELEKOID MOBOH), &
OJTHI€T0 3 TORiPOK (KOFHe ), i 2HaUeHHA BiIMIHKIB ¥ HbEOMY MOTTIO BiIpi3HATHCA BiJl BUMOT TPajHIfiHHO1
JABHBOT PEIIEKO]L TpaMAaTHKH. OJHAK MOPIBHAHHA 3 IHIIHMH MICI[AMH 3 I[HOTO X TeKCTY TOBOPHTH HA
KOPHCTh AKpa3z TAKOTO po3yMiHHA (“70 Bora” abo “mo BimHOIIEHHIO A0 Bora’), OCKiMBKH TOH XKe
TPHIMeHHHK y CIIONyYeHHI 3 IMEHHHKOM Y 3HAXiTHOMY BiIMiHKY BHKOPHCTOBYETHCA V HA3Bax
TIOCTIAHG AMOCTONIB. BapTo IHIlle 31CTABHTH:

J10 KOPHHTSH npog KopivFiovs Tlo TemModis nTpo¢ Tyodéov
HO PHMILAH TPOG PUWHKIOVS o Tuta npo¢ Titov
Ho edecaH TPOC EQPETIOVS To OHIAMOHA TTPOC PiAnpOVX

I v MHOKWHI, i B OJHHHI TPeUbKi IMEHHIKH TYT BAHBAIOTHCA YV 3HAXITHOMY BiJIMIHKY.

YoMy E y TIepeKIaiaX cTIOCTEePIracThCA Taka Po30iKHICTE MO0 TIEPIIHX PAIKIE €BAaHTENid Bif
loagna? Ha 1le THTaHHA MOXKHA CIpOOYBATH BiAMOBICTH, 3BAXHBINH HA Te, MO ONH3BKO IiBTOpa
THCAUONITTA XPHCTHAHCHKA ifled TMepegapamacid 3 IOKONIHHA y TIOKONIHHA V PYKOIHCHIN dopmi
(MaHycKprnTH). [TommyTarn GopMy 3HAXiJHOTO BiIMIHKY 76v (Jedv 3 POMOBHM Tou (€0t HEBAKKO,
OCKITBKH OVKBH v(Hi) Ta ¢ (ilICHIIOH ), fKA Ile MOTJIa MMHCATHCA ¥ BHTIAMI J, Ay&Ke cXOXi. Te & came i3
(hOpPMOT0 TABATHHOTO BiIMIHKY 72w (Jev— Y CTapHX MOTPIMAHHX PYKOITHCAX I[iIKOM HMOBipHO GYI0O
TIPOYRTATH 7w {OMeTa) 3aMicTh THIIOBOTO 3aKiHUeHHA 3HAXiJHOTO BiiMiHKA — OV

OueBHHO, Il 1 CTANO IPHUHHOK po30ixHOCTeH v Mepeknagax. [ompapna, MI4 OCTATOUHOTO
BHCHOPKY CTiJ] 6yII0 O POTTAHYTH AKOMOTA GillbIlle UHCIO CTAPOBHHHUX TPEIFKHX MAHYCKPHITIBE. Ha
&alh, HA ChOTOTHIIIHIH JieHEs ¥ HAC TAKOi MOXKIHBOCTI HeMA.

I'imoTeTHUHO MOXKHA CITPOOYBATH BiAIIOBICTH i HA 3alHTAHHA, YOMY 3 YacOM Ilepepara cTana
HaJapaTHCA HeOyKBalbHOMY BapiaHTy ITepeKnagy TOUaTKOBHX Bipmne Bij loanHa. MoXTHEBO,
BeIHKHH BIDTHE TYT MAB 3pOO0TeHH Ie ¥ 4 cTOMTTI cB. [epOHIMOM TepIInTii TaTHHCEKHI TTepeKIa —
TaK 3BaHA Byikrara, 3rifHo 3 SKO0:

“In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in
principio apud Deunt” [8].
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A TpHIMEHHHK apud O3HAYAE “Topaf / Oima”. 3 iHmmoro GOKy, ¥ TAaKOMY BapiaHTi IIOYATOK
TeKCTY Bifl loaHHA NeTTe TIYMAUHTH. Y BCAKOMY Pazi HAaBiTh ¥ CYUACHHX HeKAHOHIUHHX ITepeKIamax
HA HOBOTPEIbKY MOBY UHTAEMO!

v apyn nreev 0 A0yos, ket 0 /Syoc oy ot gE Tov O€d, kol 0 Noyoc nrov Oeds. Avtog
nreev oriv wpyit ML e Tov Bed [13].

TyT oApiumHIii, KHBHI y TpelpKifi MOBi i TI0 CHOTONHI TIPHIMEHHHK #pd¢ 3aMiHEHHI Ha
Hoelt e, THO OJTHOZHAYHO TIe PEKTAMIAETECH AK YKPATHCHKHI TTOABIHHHI “pazoM 3”.

Ha 3apepiileHHS CTiJ MOJATH, IO Ile [JAleKO He EJWHHN BHIAAOK PO30LKHOCTeH, HKi
3YCTPIYAIOTECA He TINBKH Y TlepeKIafax CRaHTemit, a i ¥ pPi3HHX CICKAX OPHTIHABHOTO TeKCTY. I
OJIBIUHI JOCTIKeHHS Ha I0 TeMY IHINE PO3IHPIIOTh KOO TMHTaHb. HapiTh 3HaMeHHTa MOTHTBA
“OTue Halll” iCHYE B pAMl BapiaHTiB. Jo3BonrmMo coli 3BepHYTHCE [0 TTepeKIaay Bipima 12: “I mpocTH
HaM GOPTH HAIlM, K i MH ITPOIIAEMO BHHYBATIIAM HAlmM” . [TifkpecieHe TpeJHKATHRHE AP0 PeUeHHA
BHpaXeHe TeIepillHIM YacoM MiECTOBA, INO BiMOBiae MABHBOTPEI[BKOMY OpHTIHANY, KM OVB
KaHOHI20BaHHI POCIHCHKON TTPABOCTABHO IepKBOTo [4]:

WG Kot et OpEiEREY TOIC OPELAETHNIS ITHTIV.

3a3HAYMMO, IO Y TAKOMY BapiaHTi MONHTBY YHTAFOTH i B CYYACHHX IPABOCTABHUX I'PEIBKHX
nepkeax. OMHAK ¥ HeKAHOHIUHOMY TepekIajli Ha HOBOTPEIBKY MOBY [13, 13] Smwc et eueic éyovue
OUYXWonoEL Tovc yp-€¢ BEHUTA (OpMa JieclOBa, INO BifIIOBiae HAINIOMY JOKOHAHOMY BHJY
MHHYIOTO Yacy (K 1 MH TPOCTHIH), a TaKOX CINBBITHOCHTECA 2 TEKCTOM aKaJIeMiuHOTO
TeKCTONOTIUHOT O BUAAHHS, Jle UHTAEMO ¢ xoxi FIHIELS dipRioiev Toic Spetietons uwmv [15, 18].

OpHAaK Ile BEe TeMa I OKPeMOT0 JOCTIIAKEeHH .

Sk GaummMo, TOpIBHANBHHI aHamiz Iepeknamie Hoeporo 3apiTy 3 HOTO OpHTIHAIOM Jae
MOKIIHBICTE HE JHIIE BUZHAYHTHCE 3 aJeKBAaTHICTIO CIIPHIHATTS TeKCTY, a H BiIIpaI[FoBaTH METOIHKY
TIOMIYKY CEMAHTHUHHX BiMIOBITHHKIE ¥V Pi3HHX MOBAX, OCKITBKH IIi TIEpeKIa i POOHIHCA OCOGIHBO
peTensHO. 3HaUeHH TiHTBICTHYHOTO Ta KYIRTYPOIOTIUHOTO JOCTi KeHH bilmii BakKo MepeoIliHUTH.

OCHOBY (hOPMYyBaHHS CYUACHO] TiTepaTypHOI HiMeI[bKOI MOBH.
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Yuriy Starovoyt. Yevanheliye firom Joahn as a Problem of Transtation. The article deals with the
variants of transiation of one part of Yevanhelive from Joahn which are differ in numerous editions.
The peculiarities of lexicd, grammatical and stviistical sub-systems of every language determine own
demands to transiator. He must also take into acount the spesific features of extralinguistic fictors.



